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與 佛 同 在 

認 真 修 持, 嗔 心 不 起 

深 澈 思 惟, 障 門 不 開 

不 揖 名 利, 不 迷 心 竅 

不 爭 權 勢, 不 隨 風 搖 

靈 秀 純 淨 的 神 采 

恬 怡 寧 靜 的 心 態 

蓮 花 座 上 善 果 結 

金 剛 台 上 慈 花 開 

不 在 五 行 虛 空 中 

超 出 十 方 法 界 外  

 

In unison with Buddha 

Earnestly and steadily cultivate, hatred shall not arise 

With thorough reflection, the door to sin shall not open 

Stoop not for fame and fortune, no confusion of the lucid mind 

Strive not for supremacy and might, sway not by the winds 

Wisdom and purity of expression, a quiet and tranquil conduct 

Seated on the lotus pedestal, one shall bear good fruits 

On the golden throne, the flower of compassion shall blossom 

No constraints within the five directions of universe 

Surpassing the ten directions of dharma boundaries 

 


